Noel des enfants qui nont plus de maisons

Christmas carol for homel ss Children

Traduction Anglaise
par
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The school they burnt; they burnt our tea . cher too. They burnt the church and
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Nous n‘a.vons plus de mai . sons.
We have no more house nor home!/
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No. . . &l pe - tit No . él! nal_lez pas chez eux,
Je . . | su! In._fant Je . sul do mot go to them;
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r’al.lez plus ja.mais chez eux, Punissez-les!
dont go back to them e . ver Punishthem all!
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